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Personal Details 
 
Date of Birth: 09/02/1977 

Nationality: Turkish 

Marital Status: Single 

 
Personal Profile: 
 
I am working as a French/English - Turkish translator since 1993. I am especially 
specialized in translations of technical documents including electric & electronics, 
automation and robotics, automotive &  trucks, IT Business, Internet & Computers & 
Games. I am also working with Turkish and International TV channels as a dubbing & 
subtitling translator (including Discovery Channel, National Geographic) and also 
specialized in software localization. For the last two years, I translated also some 
online video games like Cabal Online for some Korean game companies up to 300 K 
words.  
 
 
 
 
Employment History 
 
 
1993 – 1996 Promay Productions, Istanbul 

Freelance Dubbing & Subtitling Translator 
 

 
 
1996 - 2000 Klaket Productions, Istanbul 

In-house Dubbing & Subtitling Translator 
 



 
 
2001 - 2002 T&A Translations, Istanbul 

Technical Translator 
Translation of automotive documents for Renault 
France & Renault Trucks  
(Technical documents of Renault Mégane II, 
Velsatis, Kangoo, Trafic) 
Translation of repair & maintenance manuals 
including engine, mechanical & electronic 
systems, navigation systems, diagnostics, 
painting, etc. Translation & Localization of related 
computer software) 
 

 
 
2003 - 2004 Group SMG, Istanbul 

Company Partner 
Large translation projects for international 
automotive companies like Renault, Opel, etc.  
Dubbing & Subtitling projects for TRT (Turkish 
National Television) 
 

 
 
2004 - nowadays Freelance Translator 

Since 2004 I am continuing my career as a 
freelance translator for national and international 
automotive companies and TV channels.  
 
 



Education and Training 
 
 
 
 
 

 
Saint-Benoît French High School 
 
College of YTU, Istanbul, Department of Translation & 
Interpretation 

Interpretation – On Site 
Experience (French/English into 
Turkish): 

FACTORY OF OYAK-RENAULT, BURSA, TURKEY 
 
2004, October – Press Machines Department – Training of 
KUKA Robots – Handling & Maintenance – 15 days 
2005, March – Painting Department – Training of ABB 
Mastic Robots – Handling & Maintenance – 15 days 
2005, October – Assembling Line – Training of a Lift 
Workbench – 2 days 
2006, April – Dürr Systems – Painting Line – Training of 
Dürr Robots Handling & Maintenance – 28 days 
 
 
FACTORY OF TOYOTA TURKEY, TMMT 
 
2011, March – Toyota Turkey, TMMT, Welding Training in 
Press Department, 3 weeks 
 
 
PARROT SAS – PARIS 
 
2013, April – Translation of screens, icons, items, 
notifications and user messages for a new multimedia & 
navigation device, 4 days 

  



Hobbies and Interests: • Digital Photography 

• Black & White Photography 

• Online & Offline Video Editing & Compositing 

• Web Design & PHP, MySQL Programming 

• Personal Development Works & Energy Works (Reiki, 
Ra-Sheeba, etc.) 

 
Software Knowledge • Windows & Mac Os Operating Systems 

• Microsoft Office Family 

• Star TRANSIT VX, NXT 

• SDL Trados Studio 

• Memsource, Smartcat, etc. online translation tools  

• Alchemy Catalyst 

• Adobe Premiere, After Effects, Photoshop, InDesign, 
Illustrator 

• Other useful 3rd party software  

 


